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Preise pro Person und Nacht in Euro inklusive Verwöhnpension
All rates are in Euro, per person and night included Schiestl 3/4 board

bis 3 
Nächte
up to 3 
nights

Nebensaison
low season

Hauptsaison
high season

Weihnachten/
Silvester/
Fasching
christmas/
silvester/
carneval

11.12. bis 
22.12.2012
05.01. bis 
02.02.2013
02.03. bis 
23.03.2013
06.04. bis 
13.04.2013

14.04. bis 
11.11.2012

02.02. bis 
09.02.2013
16.02. bis 
02.03.2013
23.03. bis 
06.04.2013

22.12. bis 
05.01.20313
09.02. bis 
16.02.2013

14.04. bis 
11.11.2012

Panoramasuite Blumenwiese  - ca. 45 m2

Besonders schön eingerichtete Suite, geräumiges Bad mit Dusche 
und Wanne und ganz speziell: die DAMPFDUSCHE! Separates WC, 
Balkon oder Terrasse, Telefon, Minisafe, Kabel-TV, Fön, Schrankraum, 
Minibar, bunter Blumenboden und Panoramablick!

Very beautiful suites with a view to the valley and a spacy bathroom: 
tub and steam shower! Separated toilet, balcony or terrace, 
telephone, mini safe, cable TV, hairdryer, walk-in wardrobe, mini bar.

95,00 92,00 15,00 15,00 108,00 118,00 125,00

Kuschelnest-Suite - ca. 35 bis 40  m2

Hell und freundlich eingerichtete Komfortsuite mit geräumigem 
Bad (Wanne und Dusche), separatem WC, Balkon oder Terrasse, 
Telefon, Mini-Safe, Kabel-TV, Fön, Schrankraum, Minibar.

Comfortable, country-style suites, tub and shower, separated toilet, 
balcony or terrace, telephone, mini safe, cable TV, hairdryer, walk-in 
wardrobe, mini bar.

88,00 85,00 15,00 15,00 99,00 108,00 115,00

Komfortzimmer - ca. 25 bis 30  m2

Neu gestaltetes Wohnschlafzimmer mit Bad oder Dusche und WC, Fön, Balkon oder Terrasse, Tele-
fon, Kabel-TV, Mini-Safe. In dieser Kategorie gibt es 6 Familienzimmer, die größer sind und einen op-
tisch abgetrennten Wohnraum haben (= Schlafbereich für Kinder) sowie 3 Familienappartements mit 
2 getrennten Doppelzimmern mit Verbindungstür (keine Ermäßigung für Kinder in den Familienap-
partements). Weiters stehen jetzt auch zwei barrierefreie Zimmer in dieser Kategorie zur Verfügung.

Comfortably furnished bedsitting room with bath tub or shower, toilet, balcony or terrace, telephone,  
mini safe, sitting area, cable-TV. In this category there are 6 family rooms which are larger and partly 
with an optically separated living room (sleeping area for children) and 3 family apartments with 2 
separate double rooms with connecting door. (No child discount in the family apartments).

80,00 77,00 12,00 12,00 89,00 96,00 102,00

Landleben-Zimmer  - ca. 21 bis 24 m2

Gemütliches Doppelzimmer mit Dusche/WC, Telefon, Mini-Safe, Fön und Kabel-TV. In dieser 
Kategorie gibt es 8 Familienzimmer, die größer sind und teilweise einen optisch abgetrennten 
Wohnraum haben (ist Schlafbereich für Kinder).

Simply furnished bedsitting rooms with shower and toilet, telephone, mini safe, sitting area, cable-TV. 
In this category there are 8 family rooms which are large and partly with an optically separated living 
room (sleeping area for children).

75,00 72,00 12,00 12,00 84,00 91,00 97,00

Gästehaus Laimböck – unsere Dependance
Das Gästehaus LAIMBÖCK (***Pension) ist ca. 70 Meter vom Hotel entfernt, aber nicht unterirdisch 
mit dem Hotel verbunden. Die Zimmer sind einfach eingerichtet mit Dusche/WC, TV, Telefon und 
großteils mit Balkon (kein Lift im zweistöckigen Gästehaus). Verwöhnpension und Nutzung des 
Badeschlössls und Familienhallenbades im WohlfühlHotel Schiestl!

(3-star pension) is about 70m from the hotel. There is no underground passage to the hotel. Rooms 
feature basic amenities and have shower/toilet, TV, telephone and balcony. There is no lift. The 
3/4-board includes late risers’ breakfast, afternoon snack, and dinner will be served in the hotel. You 
can also relax in the hotel’s spa area.

61,00 58,00 7,00 7,00 70,00 75,00 78,00

NEU: Internetzugang in allen Zimmern möglich 
(großteils W-Lan) für unsere Hotelgäste gratis! 
New: internet access in all rooms possible, (wireless) free for our guests

preisesommer 2012
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ab 4 
Nächte
from 4 
nights on

Erstmalig ist unser Hotel vom 11. November bis 
11. Dezember 2012 wegen Küchenumbaus geschlossen!
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Preise pro Person und Nacht in Euro inklusive Verwöhnpension
All rates are in Euro, per person and night included Schiestl 3/4 board

bis 3 
Nächte
up to 3 
nights

Nebensaison
low season

Hauptsaison
high season

Weihnachten/
Silvester/
Fasching
christmas/
silvester/
carneval

11.12. bis 
22.12.2012
05.01. bis 
02.02.2013
02.03. bis 
23.03.2013
06.04. bis 
13.04.2013

14.04. bis 
11.11.2012

02.02. bis 
09.02.2013
16.02. bis 
02.03.2013
23.03. bis 
06.04.2013

22.12. bis 
05.01.20313
09.02. bis 
16.02.2013

14.04. bis 
11.11.2012

Panoramasuite Blumenwiese  - ca. 45 m2

Besonders schön eingerichtete Suite, geräumiges Bad mit Dusche 
und Wanne und ganz speziell: die DAMPFDUSCHE! Separates WC, 
Balkon oder Terrasse, Telefon, Minisafe, Kabel-TV, Fön, Schrankraum, 
Minibar, bunter Blumenboden und Panoramablick!

Very beautiful suites with a view to the valley and a spacy bathroom: 
tub and steam shower! Separated toilet, balcony or terrace, 
telephone, mini safe, cable TV, hairdryer, walk-in wardrobe, mini bar.

95,00 92,00 15,00 15,00 108,00 118,00 125,00

Kuschelnest-Suite - ca. 35 bis 40  m2

Hell und freundlich eingerichtete Komfortsuite mit geräumigem 
Bad (Wanne und Dusche), separatem WC, Balkon oder Terrasse, 
Telefon, Mini-Safe, Kabel-TV, Fön, Schrankraum, Minibar.

Comfortable, country-style suites, tub and shower, separated toilet, 
balcony or terrace, telephone, mini safe, cable TV, hairdryer, walk-in 
wardrobe, mini bar.

88,00 85,00 15,00 15,00 99,00 108,00 115,00

Komfortzimmer - ca. 25 bis 30  m2

Neu gestaltetes Wohnschlafzimmer mit Bad oder Dusche und WC, Fön, Balkon oder Terrasse, Tele-
fon, Kabel-TV, Mini-Safe. In dieser Kategorie gibt es 6 Familienzimmer, die größer sind und einen op-
tisch abgetrennten Wohnraum haben (= Schlafbereich für Kinder) sowie 3 Familienappartements mit 
2 getrennten Doppelzimmern mit Verbindungstür (keine Ermäßigung für Kinder in den Familienap-
partements). Weiters stehen jetzt auch zwei barrierefreie Zimmer in dieser Kategorie zur Verfügung.

Comfortably furnished bedsitting room with bath tub or shower, toilet, balcony or terrace, telephone,  
mini safe, sitting area, cable-TV. In this category there are 6 family rooms which are larger and partly 
with an optically separated living room (sleeping area for children) and 3 family apartments with 2 
separate double rooms with connecting door. (No child discount in the family apartments).

80,00 77,00 12,00 12,00 89,00 96,00 102,00

Landleben-Zimmer  - ca. 21 bis 24 m2

Gemütliches Doppelzimmer mit Dusche/WC, Telefon, Mini-Safe, Fön und Kabel-TV. In dieser 
Kategorie gibt es 8 Familienzimmer, die größer sind und teilweise einen optisch abgetrennten 
Wohnraum haben (ist Schlafbereich für Kinder).

Simply furnished bedsitting rooms with shower and toilet, telephone, mini safe, sitting area, cable-TV. 
In this category there are 8 family rooms which are large and partly with an optically separated living 
room (sleeping area for children).

75,00 72,00 12,00 12,00 84,00 91,00 97,00

Gästehaus Laimböck – unsere Dependance
Das Gästehaus LAIMBÖCK (***Pension) ist ca. 70 Meter vom Hotel entfernt, aber nicht unterirdisch 
mit dem Hotel verbunden. Die Zimmer sind einfach eingerichtet mit Dusche/WC, TV, Telefon und 
großteils mit Balkon (kein Lift im zweistöckigen Gästehaus). Verwöhnpension und Nutzung des 
Badeschlössls und Familienhallenbades im WohlfühlHotel Schiestl!

(3-star pension) is about 70m from the hotel. There is no underground passage to the hotel. Rooms 
feature basic amenities and have shower/toilet, TV, telephone and balcony. There is no lift. The 
3/4-board includes late risers’ breakfast, afternoon snack, and dinner will be served in the hotel. You 
can also relax in the hotel’s spa area.

61,00 58,00 7,00 7,00 70,00 75,00 78,00

preisewinter 2012/13

Wir bitten um Ihr Verständnis, dass wir nur die gebuchte Zimmerkategorie, nicht aber bestimmte Zimmernummern oder Etage zusagen können.
We ask for your understanding that we can only confi rm the category booked, and not any room number or fl oor.
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Mit dieser Preisliste verlieren alle vorhergehenden ihre Gültigkeit. Sollte 
sich bei der Reservierungsbestätigung der Fehlerteufel eingeschlichen 
haben, gelten die angeführten Bedingungen der Urlaubsinformation.

The price list supersedes all previous ones. Should any mistake occur in the 
reservation confi rmation, the specifi cations of the holiday information apply.  

Silvester Zuschlag 
supplement for new years eve Euro 19,- p.P.

Abzug Übernachtung/Frühstück
Bed and breakfast reduction of  Euro 15,- p.P.
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kinder
ermäßigung

Schiestl 3/4 board:
Welcome drink

late risers’ breakfast buffet (from 7 to 11 a.m.)
daily afternoon-buffet (from 1 to 5 p.m.) 

(homemade cakes and snacks)
evening-dinner

WohlfühlHotel Schiestl - AMENITIES:

The Badeschlössl (only for adults) boasts a pool,
sauna baths and steam bath, where you can relax

and unwind after a funfilled and active day outdoors
There is another indoor-pool especially 

for families with baby pool.
2 bathrobes to lend in each room

Entertainment-program:
gymnastics, wake-up-active, hiking-tours, 

trips to our ski areas,  bike-tours,
live-music, Bingo-evening, ...

Services:
• english spoken, french spoken, dutch spoken 

• internet access, internet wireless free for our guests
• discounted super ski passes are available at the hotel

• discounted summertickets (Spieljochbahn) at the hotel
• Railroad station shuttle, 

airport shuttle service (payment required)   

inklusiv
leistungen

im Zimmer der Eltern 
(Bei zwei voll zahlenden Personen)

(Keine Ermäßigung im Familienappartement)

•	Kinder	bis	6	Jahre	sind	Gratisgäste
•	ab	7	bis	einschließlich	11	Jahre:	50%

•	ab	12	bis	einschließlich	15	Jahre:	30%
•	ab	16	Jahre:	15%	

Single mit Kind
(bei einer voll zahlenden Person)

•	Kinder	bis	6	Jahre:	50%
•	ab	7	bis	einschließlich	11	Jahre:	30%

•	ab	12	bis	einschließlich	15	Jahre:	15%
•	ab	16	Jahre:	Vollzahler

Verwöhnpension:
> Willkommensgetränk
> Langschläferfrühstück (von 7.00 bis 11.00 Uhr)  
 mit vielen Produkten aus der eigenen Landwirtschaft
> Täglich Nachmittagsjause (von 13.00 bis 17.00 Uhr)  
 (hausgemachte Kuchen und zünftige Schmankerl - 
 Säfte und Tees am Buffet  inklusive,
 weitere Getränke nicht inklusive)
> Abends: Täglich reichhaltiges Salat- und Vorspeisenbuffet,
 Wahlmenü mit herzhaften Gerichten aus 
 unserer Küche, Themenbuffets, Sonntagsdinner

Fürs Wohlfühlen:

> 2 Indoor-Schwimmbäder!
 Relaxen nach Herzenslust im „Badeschlössl“
 (Wohlfühlpool, 2 Saunen, 2 Dampfbäder,
	 Ruheräume	-	Zutritt	ab	16	Jahre,	bis	22	Uhr	geöffnet)
 und für GROSS und KLEIN gibt es das 
 Familienhallenbad mit Babybecken (geöffnet bis 21 Uhr)
> 2 Leih-Bademäntel in jedem Zimmer
> Abwechslungsreiches „Sei-dabei-Programm“: 
 Im Sommer geführte Bergwanderungen, Radtouren 
 und Nordic Walking. Im Winter gemeinsame Skitage
 und Schneeschuhwanderungen sowie ganzjährig:
 Wassergymnastik, Meditationen, Live-Musik, Bingoabend ...

Children reduction
(Reduction if two full paying people in the room) 
(No reduction in family apartments)

• Children up to 6 years - 100% discount
• from 7 to 11 years - 50% discount
• from 12 to 15 years - 30% discount
• from 16 years on - 15% discount

Single with childrenSingle with children
(Reduction if one full paying person)

• Children up to 6 years - 50% discount
• from 7 to 11 years - 30% discount
• from 12 to 15 years - 15% discount
• from 16 years on - no reduction

<
<
<

<

<

<

<
<

<
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wissenswertes
General Information

Bed and breakfast: reduction of Euro 15,00 p. p. per day 
On arrival day your room will be ready from 2.00 pm. 

On departure day we ask you to leave the room until 11.00 am.departure day we ask you to leave the room until 11.00 am.departure day
We recommend to book your dates for massage, beauty 

treatments and hair dresser in advance. 
We do not take any responsibility for the correctness of 

information on rates in your booking confirmation. 
Only the rates listed here and in 

the general holiday information are valid! 
Pets: Please inform us in advance if you want to bring your pet 

with you: Euro 8,00 per day/without food. 
Pets are not allowed in the dining hall and the spa area.

The Austrian Hotel Contract terms & Conditions apply!
Booking Cancellation: 4 weeks prior to arrival: 

Euro 20,00 per person per day.
 Less than 2 weeks prior to arrival: 50% of the total 

amount – also applies to early departures. 
You are strongly recommended to take out a 

cancellation insurance at www.europaeische.at
Payment facilities: cash (Euro), Maestro, 

 Mastercard/Eurocard, Visa, Amex, Diners Club 
Free shuttle service into the village 

Smoking area in the restaurant
Non smoker rooms

Subject to change!

> Übernachtung/Frühstück: Abzug pro Person/Tag € 15,00
> Am Anreisetag stehen Ihnen die Zimmer ab 14.00 Uhr zur Verfügung
> Am Abreisetag ersuchen wir Sie, die Zimmer bis 11.00 Uhr freizugeben.
> Wir empfehlen, Vitalanwendungen rechtzeitig 
 vor Anreise zu buchen - 
 siehe Preisliste oder unter www.hotel-schiestl.com! 
> Hunde (bzw. Haustiere) bitte bei Ihrer Reservierung ankündigen
 - wir berechnen € 8,00 pro Tag ohne Futter. 
 Zum Speisesaal und Wellnessbereich hat Ihr Haustier keinen Zutritt!
> Generell gelten die Österreichischen Hotelvertragsbedingungen
> Zimmerstornierung: 4 Wochen vor Urlaubsantritt € 20,00 pro Person 
 und Tag, ab 2 Wochen vorher berechnen wir 50% des Reisepreises sowie 

auch bei frühzeitiger Abreise. Es gelten nur schriftliche Stornierungen!
> Wir empfehlen den Abschluss der Europäischen 
 Reiseversicherung unter www.europaeische.at
> Zahlungsmöglichkeiten: Bar (Euro), Maestro, 
 Mastercard/Eurocard, Visa, Amex, Diners Club, V-Pay
> Alles Nichtraucherzimmer
> Gaststube für unsere Raucher 
> Gratis Hoteltaxi ins Dorf    
> Terrassen und Dachterrasse
> Diverse Ermäßigungen mit der Gästekarte
> Ermäßigung für Superskipässe (Hausservice bei Bestellung am Vortag)
> Ermäßigte Berg- und Talfahrten für die Spieljochbahn 
 im Sommer an der Rezeption erhältlich
> Änderungen vorbehalten!
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romantiktageromantiktageromantik
Ganzjährig buchbar außer Weihnachten, 
Silvester, Fasching, Ostern

Anreise: Sonntag oder Montag
4 Tage / 3 Nächte 

I n k l u s i v e :
>  Süße Überraschung am Zimmer
>  Candle-L ight-Dinner in der Z i rbenstube
>  Abendromantik unter dem Sternenhimmel 
 im Badeschlöss l
>  Kutschenfahr t
> Vitalpaket: 
 Honigmi lchbad zu zweit in der Kupfer wanne und 

e ine entspannende Rückenmassage pro Person

P a u s c h a l p r e i s  f ü r  2  P e r s o n e n :
Sommer:
Euro  550,00.....  Landleben-Zimmer

Euro  580,00.....  Komfor t-Z immer

Euro  630,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro  665,00.....  Panoramasui te

Winter:
Euro  605,00.....  Landleben-Zimmer

Euro  635,00.....  Komfor t-Z immer

Euro  695,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro  740,00.....  Panoramasui te

romanticdays
Available all year round! 
(Except Christmas, New Year, 
Carnival and Easter)

Arrival: Sunday or Monday
4 days / 3 nights for two

P r i c e  o f  p a c k a g e  f o r  2  p e r s o n s 
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
>  a sweet surpr ise in your room
>  candle- l ight-d inner in the “Z i rbenstube”
>  romantic carr iage-r ide
>  romantic evening under the stars in our 

Badeschlöss l
> health package:
 honey and mi lk bath for two in the copper tub 

and a re la x ing back massage for each person

2012/2013
pauschalerlebnisse

Ganzjähr ig buchbar
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traumtage
Anreise: Sonntag oder Montag
5 Tage / 4 Nächte für zwei 

in der Kuschelnest-Suite

P a u s c h a l p r e i s  f ü r  2  P e r s o n e n :

Sommer:	 Euro 740,00
Winter: 	 Euro 840,00

I n k l u s i v e :
> 	Candle-L ight-Dinner
> 	Überraschungscockta i l
>	Abendromantik unter dem Sternenhimmel 
	 im Badeschlöss l
>	Das Vitalpaket:
	 „Zu zweit genießen - 
	 für eine Haut wie Seide“
	 • Or ienta l isches Dampfbad mit  
	    Kräuterschlemmen
	 • Romantisches Kaiserbad in der 
	    Kupfer wanne mit Piccolo-Sekt & Früchten
	 • 2 Aromatherapien 
	 • 2 Tei lmassagen

dreamdays
Available all year round!
(Except Christmas, New Year, 
Carnival and Easter)

Arrival: Sunday or Monday
5 days /4 nights for two

 in the Kuschelnest-Suite

P r i c e  o f  p a c k a g e  f o r  2  p e r s o n s 
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 	candle- l ight-d inner
> 	surpr ise cockta i l  at our hotel bar 
> 	romantic evening under 
	 the stars in our Badeschlöss l
> 	v i ta l i t y package: “For a S i lk- l ike sk in”
	 • 1 Or ienta l steam bath with Rasul mud
	 • 1 romantic bath with spark l ing wine and f ru i ts
	 • 2 par t ia l  massages
	 • 2 aroma therapies

freundinnentag
Anreise: täglich - Termine auf Anfrage
2 Tage / 1 Nacht 

Gönnen S ie s ich e ine Auszei t mi t Ihrer Freundin, Mama, 
Schwester, Oma, Tante, Arbei tskol leg in und genießen 
S ie ganz unbeschwer t e ine erholsame Zei t. E infach 
p laudern, in den Tag h ine in leben und d ies vor a l lem 
gemeinsam mit e inem besonderen Menschen.

I n k l u s i v e :
>	1 pr ickelnde Überraschung im Zimmer
>	„Ladies-Dinner“
>	V i ta lanwendungen nach Lust und Laune 
	 im Wer t von Euro 90,--
>	1 Schlummer trunk an der Hotelbar

P a u s c h a l p r e i s  f ü r  1  P e r s o n :

Sommer:
Euro 	160,00..... 	 Landleben-Zimmer

Euro 	165,00..... 	 Komfor t-Z immer

Euro 	 170,00..... 	 Kuschelnest-Sui te

Euro 	 175,00..... 	 Panoramasui te

Winter:
Euro 	 170,00..... 	 Landleben-Zimmer

Euro 	 175,00..... 	 Komfor t-Z immer

Euro 	180,00..... 	 Kuschelnest-Sui te

Euro 	185,00..... 	 Panoramasui te

ladiestime
Available all year round!
(Except Christmas, New Year, 
Carnival and Easter)

2 days / 1 night

Together wi th f r iends… 

Take a shor t t ime out to re la x and enjoy.

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 	1 spark l ing surpr ise in the room
> 	“Ladies Dinner”
> 	Euro 90,-- voucher for the spa area
> 	1 dr ink at the hotel bar

Ganzjähr ig buchbar
außer Weihnachten, Silvester, Fasching, Ostern
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wanderkurztrip 
15. April bis 11. November 2012

Anreise: täglich - 4 Tage / 3 Nächte

Höhenluft schnuppern und Ruhe finden. Erlebnis, Erholung 
und Kraft tanken bei einem Wander-Kurztrip mit traumhaften 
Ausblicken, herrlicher Luft und dem Gefühl der Freiheit.

I n k l u s i v e :
>  Schiest l  Ver wöhnpension 
>  1 x Z i l ler ta ler Wanderer-Abendmenü
  in der Z i rbenstube 
>  Eine Z i rben-Tiefenwärme in Dani’s V i ta lcenter
>  Ver le ih von Rucksäcken und Wanderstöcken
>  Tourent ipps und Wanderkar ten
>  Entspannen im Badeschlöss l
>  2 geführ te Wanderungen ink l.  Wandersnack
>  Tei lnahme am V i ta l-und Sei-dabei-

Wochenprogramm

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro 209,00.....  Landleben-Zimmer

Euro 223,00.....  Komfor t-Z immer

Euro 244,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro 263,00.....  Panoramasui te

hikingshort-trip
from 15th April until 11th November 2012
Arrival: daily - 4 days / 3 nights

Fresh air breathing and calm down. Adventure, enjoying and 
getting back to more power with your short hiking trip. Giant 
views and great feelings …

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
>  1 Z i l ler ta l d inner ser ved 
 in the cozy p inewood d in ing room
>  1 inf ra red   
>  2 guided h ik ing tours
>  a snack is prov ided for each tour
>  information, tour descr ipt ions, maps 
>  hire of backpack and walk ing poles

Alf Stefan

Als Mitglied der Tiroler Wanderhotels sind wir Spezialisten rund ums Wandern, Bergwandern und Berg-
steigen für jede Altersgruppe. Mit unseren ausgezeichnet ausgebildeten Bergwanderführern Alf und 
Stefan sind Sie in bester Begleitung. Sie kennen sich in der Tiroler und vor allem Zillertaler Bergwelt sehr 
gut aus und lassen jede Wanderung zu einem einzigartigen Erlebnis werden.

wanderwoche
Bergzauber
Mai bis Oktober 2012

Anreise: täglich – 8 Tage / 7 Nächte

Erleben Sie mit unseren Bergwanderführern 
die Natur und die herrliche Zillertaler Bergwelt!

I n k l u s i v e :
>  Schiest l  Ver wöhnpens ion mit Langschläfer f rühstück, 

Nachmit tags jause, Abendmenü
>  3 b is 4 geführ te Wanderungen
>  1 x Z i rben-T iefenwärme in Dani `s V i ta lcenter
>  1 x Z i l ler ta ler Wanderer-Abendmenü in der 

gemütl ichen Z i rbenstube
> 1 x Après-Wandermassage (20 Min. /Person)
>  Radwanderung, Ausrüstungsver le ih
 (Rucksäcke, Stöcke, Tr ink f laschen)
> Gutschein im Wer t von Euro 20,--
 (Einzulösen bei 1 Anwendung im Vitalcenter oder bei 

Konsumation von einer Flasche Wein. Nicht in bar ablösbar!)
>  Zi l ler ta l-Act iv-Card (täg l ich e ine Berg- und Ta l fahr t 

mi t e iner Bergbahn, täg l ich f re ier E intr i t t in e in 
Schwimmbad, f re ie Fahr t mi t der Z i l ler ta lbahn)

>  Entspannen im „Badeschlöss l“ mi t Wohl füh lpool und 
Sauna landschaf t und im „Fami l ienha l lenbad“

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro 565,00.....  Landleben-Zimmer

Euro 600,00.....  Komfor t-Z immer

Euro 655,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro 700,00.....  Panoramasui te

hikingweek
from May until October 2012
Arrival: daily - 8 days / 7 nights

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 2-3 guided hiking tours > 1 infra red   
> 1 x Zillertal dinner served in the cosy pinewood dining room
> relaxing après hiking massage (20 min./Pers.)
> 1 guided bike tour
> Hire of backpack and walking poles
> voucher worth Euro 20,00 (redeem for 1 application in the 

vital-center or redeem for 1 bottle of wine; non cash redeemable)
> daily use of 1 cable car, daily use of outdoor swimming 

areas in the Zillertal, daily using bus and train in the Zillertal

www.wandern-im-zi l lertal .at
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tanzwoche
10. bis 17. Juni 2012
8 Tage / 7 Nächte 

Mit Balazs Ekker und Alice Guschelbauer, beide bekannt aus 
Dancing Stars. Balazs Ekker ist Welt- und Europameister und 
mehrfacher österreichischer Meister in lateinamerikanischen 
Tänzen. Alice Guschelbauer ist Diplom-Tanzpädagogin, 
mehrfache Tiroler Landesmeisterin und österreichische 
Staatsmeisterin in der  höchsten Amateuerklasse. 

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro 525,00 . . . . .  Landleben-Zimmer

Euro 559,00 . . . . .  Komfort-Zimmer

Euro 616,00 . . . . .  Kuschelnest-Suite

Euro 666,00 . . . . .  Panoramasuite

I n k l u s i v e :
> Schiest l  Ver wöhnpension mit Langschläfer-

f rühstück, Nachmit tags jause, Abendmenü
> Montag : Musikabend mit den Road Chicks
> Dienstag : Platzkonzer t der Musikkapel le Fügen 

in der Festha l le (Eintr i t t)
> Mi, Do, Fr und Sa Tanzworkshop mit 
 Ba lazs Ekker und A l ice Guschelbauer
> Auf tr i t t am Samstag Abend
> 1 wohl tuende Fußmassage für d ie müden 

Tanzfüße
> Gutschein im Wer t von Euro 20,--
 (Einzulösen bei 1 Anwendung im Vitalcenter oder bei 

Konsumation von einer Flasche Wein. Nicht in bar ablösbar!)
> Entspannen im „Badeschlöss l“ mit Wohl füh l-

pool und Saunalandschaf t oder im „Fami l ien-
ha l lenbad“ mit Babybecken und Kinder-T V

> Tei lnahme am V i ta l- und Sei-dabei-Wochen-
programm 

danceweek
from 10th until 17th June 2012
Arrival: daily - 8 days / 7 nights

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> dance workshop wi th the dancingstars Balazs Ekker 

and Alice Guschelbauer
> 1 x foot massage per person
> voucher wor th Euro 20,00  (redeem for 1 application in the 

vital-center or redeem for 1 bottle of wine; non cash redeemable)

vitaltagevitaltagevital
buchbar vom 15. April bis 11. Nov. 2012 

Anreise: täglich
5 Tage / 4 Nächte oder 
4 Tage / 3 Nächte 

I n k l u s i v e :
>  Wassergymnast ik  
>  Nordic Walking für Anfänger & Fortgeschrittene  
>  Meditation  >  Solarium  >  Infrarot  >  Vitaltee 

Pflegepaket für die Dame:Pf legepaket für die Dame:
>  1 Aromapf lege-Meersa lz-Behandlung
>  1 Pediküre   >  1 k l .  Ges ichtsbehandlung
 oder Pflegepaket für den Herrn:Pf legepaket für den Herrn:
>  1 wohl tuende Pf lege für Hände und Füße
>  1 Rückenmassage   
>  1 Ant istressbehandlung fürs Ges icht

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :
4 Nächte
Euro 365,00.....  Landleben-Zimmer

Euro 385,00.....  Komfor t-Z immer

Euro 415,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro 450,00.....  Panoramasui te

3 Nächte:
Euro 305,00.....  Landleben-Zimmer

Euro 320,00.....  Komfor t-Z immer

Euro 345,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro 638,00.....  Panoramasui te

vitaldaysvitaldaysvital
from 15th April until 11th November 2012
5 days / 4 nights or 4 days / 3 nights 

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 1 x aqua gym >  1 x nord ic walk ing 
> 1 x meditat ion  >  1 x solar ium  
> 1 x inf ra red >  1 x herba l v i ta l tea

the beauty care package for women:the beauty care package for women:
> 1 x aroma - sea sa l t-therapy 
> 1 x pedicure   >  1 x l i t t le fac ia l treatment

the beauty care package for men:the beauty care package for men:
> 1 x foot and hand care    >  1 x back massage 
> 1 x fac ia l de-stress treatment
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alfsbikertage
24. Juni bis 1. Juli 2012  

8 Tage / 7 Nächte

Das Zi l ler ta l ist e in Paradies für a l le B iker.
Lernen S ie das Z i l ler ta l auf zwei Rädern kennen. 
Gemeinsame Ausfahr ten genießen und das 
gemütl iche Beisammensein sowie der
Biker-Stammtisch garant ieren e ine rundum 
gelungene Woche.

B i k e r p r o g r a m m :

>  täg l iche Ausfahr ten
>  to l les Bikerprogramm bei Anreise
>  1 entspannende Rückenmassage
>  Gutschein im Wer t von Euro 20,--
 (Einzulösen bei 1 Anwendung im V i ta lcenter 

oder bei Konsumation von e iner F lasche Wein. 
N icht in bar ablösbar!)

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro  490,00.....  Landleben-Zimmer

Euro  520,00.....  Komfor t-Z immer

Euro  575,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro  620,00.....  Panoramasui te

alfsbikerdays
from 24th June to 1st July 2012
8 days / 7 nights

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  b i k e r  p r o g r a m :

> dai ly gu ided r ide
> amazing biker programm
> 1 x back massage per person
> voucher wor th Euro 20,-- 
 (redeem for 1 appl icat ion in the v i ta l-center 

or redeem for 1 bot t le of wine; non cash 
redeemable)

genussradl-wochengenussradl-wochengenuss
2. bis 30. Juni 2012 oder 
22. September bis 13. Oktober 2012

8 Tage / 7 Nächte

Sportlich oder gemütlich - auf jeden Fall aktiv.
Mit den E-Bikes von Movelo können Sie die 
Genussseite des Fahrradfahrens im Zillertal erleben.

I n k l u s i v e :
> Schiestl Verwöhnpension mit 

Langschläferfrühstück, Nachmittagsjause, 
Abendmenü

> 1 Teilmassage pro Person
> Entspannen im „Badeschlössl“ mit Wohlfühlpool 

und Saunalandschaft oder im „Familienhallenbad“
> 2 geführte E-Bike Touren
> Tourentipps und Wanderkarten
>  Gutschein im Wer t von Euro 20,--
 (Einzulösen bei 1 Anwendung im V i ta lcenter 

oder bei Konsumation von e iner F lasche Wein. 
N icht in bar ablösbar!)

> Teilnahme am Vital- und 
 Sei-dabei-Wochenprogramm

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro 529,00.....  Landleben-Zimmer

Euro 564,00.....  Komfor t-Z immer

Euro 615,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro 659,00.....  Panoramasui te

bikeweeksbikeweeksbike
from 2nd to 30th June 2012 or 
22nd September to 13th October 2012

8 days / 7 nights

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 2 guided e-bike tours
> 1 x back massage per person
> voucher wor th Euro 20,--
 (redeem for 1 appl icat ion in the v i ta l-center 

or redeem for 1 bot t le of wine; non cash 
redeemable)
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kinderwochenkinderwochenkinder
7. Juli bis 11. August 2012

familienherbstfamilienherbstfamilien
7. Oktober bis 4. November 2012

Langewei le ist be i Ka is Unterha l tungsprogramm 
ein Fremdwor t. E l tern können ganz entspannt den 
Aufentha l t genießen, denn s ie wissen, dass ihre 
K inder wohlbehütet und in guten Händen s ind. E in 
abwechs lungsre iches Programm garant ier t v ie l Spaß 
für d ie ganze Fami l ie.

> Spie len nach Herzens lust auf e inem der 
Spie lp lätze ganz in der Nähe

> Ausf lug mit der Z i l ler ta ler Dampf lok *
> Schnupperk let tern * für d ie Größeren und 

Spie l und Spaß für d ie K le ineren (Stre ichelzoo, 
Bar fußweg) am Er lebnisberg Spie l joch 

> Ponyrei ten beim Edhof *  
> Rundfahr t mit dem Kinder-Express *
> T ischtennis- und Min igol f turn ier> T ischtennis- und Min igol f turn ier
> K inderpar ty bei der Er lebnistherme
> Abenteuer tag in Hochfügen (mit Ponyrei ten, 

A lmgol f, Wasserer lebnisweg, Würst l  mit 
Pommes und Getränk) *

> Schatzsuche und Fotora l lye
> Besuch beim Schiest l-Bauernhof
> Goldwaschen in der Westernstadt *
> K inder-Disco mit Spie l und Spaß bis 22.00 Uhr
* Unkostenbei trag

kidsweekkidsweekkids
from 7th July to 11th August 2012

familyautumnfamilyautumnfamily
from 7from 7th October to 4 October to 4th November 2012 November 2012

Boredom is v i r tua l ly unknown here thanks to our 
act iv i t y program for k ids ! Parents can enjoy the i r 
stay here to the fu l l  knowing that the i r k ids are in 
good hands at the Schiest l !  Ka i has set up a great 
enter ta inment program for ch i ldren wi th a lot of fun !

Our popular + fun k ids’ act iv i t y program: 
> photo ra l lye
> r ide on the K inderexpress *
> games and fun at Spie l joch adventure mounta in*
> gold panning in the wi ld west town*
> forest p layground wi th treasure hunt
> adventure day in Hochfügen*
> excurs ion wi th the Z i l ler ta l steam tra in*
> and many more adventures ... 
* ex tra fee

Das besondere Zuckerl für die Eltern: 

Ab 4 Nächte: 
GRATISAUFENTHALT  für Kinder 
unter	12	Jahren	(bei	Unterbr ingung	
im Elternschlafzimmer –
bei 2 Vol lzahlern)

Pr ice according to our l ist.

This week’s special deal : chi ldren up 
to 12 years stay for f ree in their parents’ 
room for stays of 4+ n ights.
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weißewochenweißewochenweiße
Vom 5. Jänner bis 2. Februar 2013 
8 Tage / 7 Nächte

I n k l u s i v e :
> 6-Tages-Superskipass für alle Skigebiete 
 des Zillertales (mit Gletscher)
> Gemeinsame Tage auf der Piste 
 mit Ihrem Skiguide Alf  
> 1 Après-Ski-Drink an der Hotelbar  
> Winterwanderung
> Gutschein im Wert von Euro 20,-- 
 (Einzulösen bei 1 Anwendung im Vitalcenter oder bei 

Konsumation von einer Flasche Wein. Nicht in bar ablösbar!)

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro  785,00.....  Landleben-Zimmer

Euro  820,00.....  Komfor t-Z immer

Euro  890,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro  955,00.....  Panoramasui te

winterspecialweekswinterspecialweekswinter
from 5th January to 2nd February 2013
8 days / 7 nights
7 days with 6-day Super Ski Pass for all ski areas 
of the Zillertal valley / person. 

Like a promise at your doorstep....the snowcovered 
mountains of the Zillertal valley. Crystal-clear skies - 
powder snow - crisp air. Experience unlimited skiing and 
snowboarding fun and enjoy 7 fantastic winter days! 

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 6-day sk i pass for a l l  sk i areas of the Z i l ler ta l 

va l ley ( inc l.  g lac ier)
> Ski ing days with sk i gu ide A l f
> Winter walk
> 1 après-sk i dr ink at our hotel bar
> Voucher wor th Euro 20,-- (redeem for 1 

appl icat ion in the v i ta l-center or redeem for 1 
bot t le of wine; non cash redeemable)

firnwochenfirnwochenfirn
Vom 2. bis 16. März 2013
8 Tage / 7 Nächte

I n k l u s i v e :
> 6-Tages-Superskipass für alle Skigebiete 
 des Zillertales (mit Gletscher)
> Gemeinsame Tage auf der Piste 
 mit Ihrem Skiguide Alf  
> 1 Après-Ski-Drink an der Hotelbar  
> Winterwanderung
> Gutschein im Wert von Euro 20,-- 
 (Einzulösen bei 1 Anwendung im Vitalcenter oder bei 

Konsumation von einer Flasche Wein. Nicht in bar ablösbar!)

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro 785,00.....  Landleben-Zimmer

Euro 820,00.....  Komfor t-Z immer

Euro 890,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro 955,00.....  Panoramasui te

winterspecialweekswinterspecialweekswinter
from 2nd to 16th March 2013 
8 days / 7 nights
7 days with 6-day Super Ski Pass for all ski areas 
of the Zillertal valley / person. 

Like a promise at your doorstep....the snowcovered 
mountains of the Zillertal valley. Crystal-clear skies - 
powder snow - crisp air. Experience unlimited skiing and 
snowboarding fun and enjoy 7 fantastic winter days! 

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 6-day sk i pass for a l l  sk i areas of the Z i l ler ta l 

va l ley ( inc l.  g lac ier)
> sk i ing days with sk i gu ide A l f
> winter walk
> 1 après-sk i dr ink at our hotel bar
> voucher wor th Euro 20,-- (redeem for 1 

appl icat ion in the v i ta l-center or redeem for 1 
bot t le of wine; non cash redeemable)

Traumhafte Skigebiete, wunderschöne Winterlandschaft – das macht einfach nur Spaß! Optimale Bedingungen für Ihren 
Skiurlaub im Zillertal (668 Pistenkilometer – 172 Lifte)! Erleben Sie unser Hausskigebiet Hochfügen/Hochzillertal (Gratis-
skibus hält direkt vor dem Hotel)! Talabfahrt vom Familienskigebiet Spieljoch direkt bis zum Hotel. Stellen Sie sich vor, wie 
Sie mit dem modernen Skilift zur Spitze gebracht werden, die Piste lockt mit perfekt präparierten Verhältnissen und von 
frischem Pulverschnee oder Firnschnee bedeckt. Halten Sie einen Moment inne, genießen Sie den unbeschreiblichen 
Ausblick und schon geht es los – zu herrlichen Abfahrten!
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668 Pistenkilometer 
172 Lifte im gesamten Zillertal

Direkt vor unserer Haustü r beginnt der Winterspaß ...

Hier ist auch das Ziel fü  r d ie längste Talabfahr t des Zi l ler ta les (Spiel jochbahn). Das fami l ienfreundl iche 
Skigebiet bietet ausgezeichnet präparier te Pisten, insgesamt 8 Bahnen und Lif te, zwei Zauberteppiche 
sowie e inen Übungsl i f t fü  r d ie ersten Schr i t te im Schnee. Die Schneesicherhei t wird garant ier t durch 
eine moderne Beschneiungsanlage, die auf den gesamten Abfahrten sowie der Übungswiese unterhalb 
der Ta lstat ion fü r beste Schneeverhä l tn isse sorgt. Auch fü r Snowboarden, Rodeln und Paragl id ing 
herrschen hier ideale Bedingungen. Haltestel le für den Gratisskibus in unser Hausskigebiet Hochfügen-
Hochzi l ler ta l d i rek t vor dem Hotel ! 

> Speziell für unsere Gäste:

   7 % Ermäßigung für den Superskipass ab 2 Tage (Hausservice bei Bestellung am Vortag).

> Tageskarten in den einzelnen Skigebieten erhältlich! 

winterwanderwoche
Vom 16. bis 23. März 2013 
8 Tage / 7 Nächte

Wandern und Natur erleben, das beginnende Frühjahr 
entdecken und trotzdem noch die Winterfreuden genießen!

I n k l u s i v e :
> 2 Schneeschuhwanderungen inklusive 

Leihausrüstung mit unserem ausgebildeten 
Wanderführer

> Fackelwanderung 
> Gutschein im Wert von Euro 20,-- 
 (Einzulösen bei 1 Anwendung im Vitalcenter 
 oder bei Konsumation von einer Flasche Wein. 
 Nicht in bar ablösbar!)
> Schiestl-Wanderrucksack
> Täglich kleiner Wandersnack
> Wander Stammtisch in der Zirbenstube

P a u s c h a l p r e i s  p r o  P e r s o n 
i n k l .  Ve r w ö h n p e n s i o n :

Euro  585,00.....  Landleben-Zimmer

Euro  620,00.....  Komfor t-Z immer

Euro  690,00.....  Kuschelnest-Sui te

Euro  755,00.....  Panoramasui te

winterhikingweek
from 16th to 23rd March 2013
8 days / 7 nights

Hiking, nature experience, discover the beginning of spring 
time and enjoy great views.

P r i c e  o f  p a c k a g e  p e r  p e r s o n
w i t h  ¾  b o a r d  -  P r i c e  i n c l u d e s :
> 2 guided snowshoe-hik ing tours inc l. 

equipment
> 1 gu ided tour in the evening
> voucher wor th Euro 20,--
 (redeem for 1 appl icat ion in the v i ta l-center 

or redeem for 1 bot t le of wine; non cash 
redeemable)

> 1 Schiest l-h ik ing back pack
> a snack is prov ided for each tour

Aktiv im Winter:

Spieljoch Fü gen - www.spieljochbahn.at

Langlaufen, Hochfü gen - www.hochfuegenski.com

Hochzillertal - www.ski-optimal.at

Rodeln – www.goglhof.at

Gleitschirmfliegen – www.paragliding.at
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geschenkgutschein
... mit Freue schenken

Perfektes Geschenk für jeden Anlass - 

zum	Muttertag,	Geburtstag,	Jahrestag,	

zur Hochzeit oder einfach als Dankeschön. 

Ein Gutschein für wunderschöne Urlaubstage, 

ein Vitalpaket, für einen Betrag zum Verleben nach 

Lust und Laune im WohlfühlHotel Schiestl zaubert 

auf jedes Gesicht ein Lächeln und bringt Freude.

Rufen Sie einfach an oder schreiben Sie eine Mail, wir 

informieren Sie gerne im Detail ü ber unsere Angebote!

Tel. +43 (0) 5288/62326

Mail: info@hotel-schiestl.com 

Auch online bestellbar unter: 

www.hotel-schiestl.com/preise/gutschein/index.html

Vo u c h e r s
are the perfect gift for any occasion 

– mother’s day, birthday, anniversary, 

wedding or simply for saying thank you. 

A voucher for some wonderful holidays, a 

vital package or for an amount to spend 

at the WohlfühlHotel Schiestl, always puts 

a smile on every face and brings joy.

Just	call	us	or	send	us	an	e-mail,	

we´ll gladly inform you about our offers!

Woh� ühlen für Kör� r und Seele

www.hotel-schiestl.com

... die kleine feine Wohlfühloase

Download unter:

www.hotel-schiestl .com/wellness/

danis-vitalcenter-pr/index.html

Gutschein
www.hotel-schiestl.com

wellnessangebot
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Spar

gutereise
Bahn:
Von Deutschland oder 

Italien kommend bis zum 

Bahnhof	Jenbach,	von	

dort mit der Zillertalbahn, 

einen Bahnsteig weiter 

in einer halbstündlichen 

Verbindung bis zum Bahnhof 

Fügen-Hart. Wir holen Sie 

vom Bahnhof Fügen-Hart 

oder	Jenbach	gerne	mit	

dem Schiestl-Bus ab.

Flugzeug:
Flughafen Innsbruck ca. 60 

km. Flughafen München 

ca. 130 km. Flughafen 

Salzburg ca. 150 km. Wir 

arrangieren gerne die 

Abholung (gegen Gebühr) 

von diesen Flughäfen. 

Unsere GPS-Koordinaten: N47°  20,238
  E11°   50,498

Anreise 
in Fügen
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Binder
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Hart
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Gästehaus
Schiestl

Unsere Buchungshotline: 

+43(0)5288/62326,
info@hotel-schiestl.com

Weitere Informationen, 
Angebote und Bilder finden Sie unter
www.hotel-schiestl.com

Mit dieser Preisliste verlieren alle vorhergehenden ihre Gültigkeit · Stand: Februar 2012 · Änderungen oder Irrtü mer vorbehalten

Auto:
Von der Grenze Kufstein 

kommend auf der 

Inntalautobahn A 12 

Abfahrt Wiesing Zillertal 

ca. 10 km taleinwärts, vor 

Kreisverkehrunterführung  

(in Höhe vom Holzwerk) 

rechts Richtung Hochfügen 

abbiegen bis zur Talstation 

der Spieljochbahn, von dort 

links weg und 150 m weiter 

bis zu unserem Hotel.
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Hochfügener-Straße 107
A-6264 Fügenberg
Zillertal  |  Tirol  I  Austria  

Tel.:  +43 (0) 5288 / 62326  
Fax: +43 (0) 5288 / 64118  
Mail: info@hotel-schiestl.com

www.hotel-schiestl.com  
www.wandern-im-zillertal.at
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